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Vedr. høring over udkast til bekendtgørelse om honning  

j.nr. 2025-06903 

 

 

Danmarks Biavlerforening skal hermed takke for det tilsendte 

høringsmateriale. Vi har med interesse gennemgået den fremsendte 

høring og fremsender hermed vores bemærkninger.  

 

 

Overordnet set hilser vi en ny bekendtgørelse om honning velkommen.  

Danmarks Biavlerforening er særligt tilfredse med, at der nu indføres krav 

om, at honning med oprindelse i mere end ét land, skal mærkes med 

samtlige oprindelseslande på etiketten og i det primære synsfelt. Dette 

tiltag er særdeles vigtigt, da det giver forbrugerne informationer om, hvor 

honningen har sin oprindelse og dermed kan træffe sit valg på et oplyst 

grundlag. Med det fremsendte forslag holdes oprindelsen på næste 

halvdelen af honningen skjult for forbrugeren. 

 

 

Ad. §9, stk. 1: Vedr. tolerance på 5 pct. for hver individuel andel i 

blandingen.  

Fem procent virker som en ret stor tolerance – det er immervæk 50 kilo 

per ton. Selvom det ikke er én-til-én sammenligneligt, så kan 

Fødevarestyrelsens mærkningsvejledning fra juni 2022 illustrere dette. I 

vejledningen gennemgås gennemsnitsprincippet i forhold til nettoindhold 

og her er fastsat tolerancer for afvigelser: Jo større nettoindhold, desto 

mindre procentuel afvigelse tillades.  

 

Det samme princip bør gøre sig gældende, når store partier honning skal 

blandes. Et tænkt eksempel: En blandingshonning skal fremstilles af 
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honning med oprindelse i tre lande og i lige store andele. Land 1 

(33,3%), Land 2 (33,3%) og Land 3 (33,3%). Ved en tolerance på 5 

pct.vil det f.eks. give følgende sammensætning: Land 1 (31,6%), Land 2 

(33,3%) og Land 3 (35%) og dermed vil det reelt have indflydelse på, 

hvordan oprindelseslandene oplistes på etiketten.  

 

Danmarks Biavlerforening foreslår derfor, at tolerancen reduceres til 1 

pct. for hver individuel andel i blandingen. 

 

 

Ad. §9, stk. 2: Vedr. blanding af honning med mere end fire 

oprindelseslande. 

Danmarks Biavlerforening skal på det kraftigste anbefale, at andelene fra 

samtlige oprindelseslande angives i procent på etiketten, og at man ikke 

benytter den foreslåede undtagelsesbestemmelse, hvor kun de fire 

største lande skal anføres med procentangivelse. 

 

Angivelse af alle lande med procent er den eneste måde at sikre, at 

forbrugerne får fuldstændige og gennemsigtige oplysninger om 

produktets oprindelse. 

 

Vi noterer desuden, at Tyskland allerede har besluttet, at alle lande skal 

angives med procent, og det vil derfor være hensigtsmæssigt at tilstræbe 

en så ensartet implementering af reglerne som muligt på tværs af 

medlemslandene. 

 

Desuden er det ønskeligt, at det præciseres, hvordan man skal forholde 

sig i tilfælde af, at en honning er sammensat af honninger fra f.eks. syv 

lande, hvoraf flere indgår med samme andel: I §9, stk.2 hedder det ”…, 

er det tilladt alene at angive procentdelen for de fire største andele, mens 

de resterende oprindelseslande angives i aftagende størrelsesorden uden 

procentdel.” Men hvad gør man, når f.eks. to eller tre lande indgår med 

samme andel og hver især udgør den fjerde største andel. I §9, stk.2 bør 

det præciseres, hvordan man skal forholde sig i praksis i et sådan 

tilfælde. Skal de tre lande, som hver især udgør den fjerde største andel, 

listes alfabetisk?    

 

 

Ad. Bilag 1: Navne, produktionsbetegnelser og definitioner 

Vedrørende pkt. 2 Bagerihonning, så er der i b) tilføjet punkt 4: er 

udvundet ved fjernelse af uvedkommende uorganiske eller organiske 

stoffer på en sådan måde, at der fjernes en betydelig mængde pollen.  

Vi er bevidste om, at i den nugældende bekendtgørelse står dette punkt 

faktisk pkt. 1 De vigtigste honningtyper er følgende. 

 

Danmarks Biavlerforening noterer sig med tilfredshed, at filtreret honning 

er blevet nedklassificeret til bagerihonning. Betegnelsen filtreret honning 
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har et negativt ry, da det ofte forbindes med ultrafiltrering i forbindelse 

med forfalskning af honningens oprindelse. 

 

Danmarks Biavlerforening anbefaler, at filtreret honning helt udgår af 

bekendtgørelsen, da det stadig virker som en blåstempling af et forsøg på 

forfalskning. Og da det i §8 hedder: Når bagerihonning anvendes som 

ingrediens i en sammensat fødevare, kan betegnelsen ”honning” 

anvendes i varebetegnelsen for den sammensatte fødevare i stedet for 

betegnelsen ”bagerihonning”. Dog skal det af ingredienslisten fremgå, at 

der er anvendt bagerihonning.  

 

Dermed kan filtreret honning kunne bruges til at fremme 

markedsføringen af en sammensat fødevare.   

 

 

Danmarks Biavlerforening stiller sig naturligvis altid til rådighed i tilfælde 

af spørgsmål, eller hvis der opstår behov for yderligere information om 

ovenstående. Herunder noterer vi os anbefalingen fra Erhvervslivets EU- 

og Regelforum om at Fødevarestyrelsen afsætter god tid til inddragelse af 

branchen i implementeringen. 

 

 

Med venlig hilsen 

 

 
 

Torben Strømgaard Hansen 
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